
Springiersbach-Kloosterrade
[l Premontre

Verwantschap in kanoniıkale gebrulken

De gemeenschappen Vall kanunnıken dıe ın de e-1 CCUW

on  an of hervormd basıs Van de rege Vd  —_ Sınt-Augustinus,
hebben VOOT de ordenıng Vd  — hun regulıer leven verder gedetailleerde
voorschriften opgesteld ofOVC  C in CC COTDUS Van consuetudi-
Nes of S{atula samengebracht*). Naargelang de aard Va  — hun gebruiken
worden Z1] ın de lıteratuur onderscheıiden ın tWwWee STIOCDCN. de ordo
antIquus, instıtuten met de tradıtionele., gematıg strenge levensw1jze, de
ordo aanhangers Vd  — de strengere richting 0} het gebied Vall

vasten, kleding handenarbeid Een aqantal Va  —_ deze wetboeken
reeds VTOCSCI bekend of werden In ecente studies publıkatıes

toegankelıjk gemaakt“*).
lot de oudste gezaghebbende vertegenwoordigers Van de

OYrdo antIquus behoorden de kanunnı:ken Van aınt-Ruf, CN ]] dıe In
039 D1] Avıgnon werd gestic weldra het centrum werd Vdlll 6M

congregatie met hulzen OVCI verschillende gebleden Vd  — Frankrıjk
Spanje verspreid *). De oorspronkelıjke versie Van hun gebruiken 15 NO

DEREINE, Chanoines, art in Dictionnaire d’histoire el de geographie ecclesiasti-
GQUES, AII, 1953, kol 353-404 Na dıt baanbrekend, synthetisch bıjna exhaustıief werk
verschenen NOg studıes ın verband mel epaalde treken of gemeenschappen: SIEGWART,
Diıe Chorherren- und Chorfrauengemeinschaften IN der deutschsprachigen Schweiz VOM VI
Jahrhundert his 160 Miıt einem Überblick her die deutsche Kanonikerreform des und A
Jahrhunderts Studıa Frıburgensia, 30), Freiburg-Zw., 1962; St WEINFURTER,
Salzburger Bistumsreform und Bischofspolitik IM Jahrhundert. Der Erzbischof Konrad
VON Salzburg (1106-1147) und die Regularkanoniker Kölner Hıstorische Abhandlungen,
24), Keulen-Wenen, 1975; St WEINFURTER, Neuere Forschung den Regularkanonikern
IM deutschen Reich des und Jahrhunderts, ın Historische Zeitschrift, CUCXXIV, 1977,
biz 379-397; MILIS, Frmites e1 Chanoines Reguliers XE siecle Studıa Hıstorica
Gandensıa, 2532 Gent, 979 De talrıjke tudıes ın verband mel de « Regel Va

Sıint-Augustinus» vonden hun bekronıing correctie ın het werk Van VERHEWNEN, IO
regle de Saint Augustin, dn Parı)s, 967/

ken overziıcht vindt IMNenN ın HOMAS, De oudste CONnstitutkles Van de Dominicanen.
Voorgeschiedenis, tekst, bronnen ontwikkeling (1215-1237) (Bıblıotheque de la Revue
d’hıstoire ecclesiastıque, 42), Leuven, 1965, biz ET De sedertdien verschenen publıkatıes
VIN! IN erloops verder ın dıt rtikel ermeld

EREINE, Saint-Ruf el AYSAN NS [ MFE siecles, ın Revue benedictine,
G 1949, biz 161-182
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nıet In ulıtgave verschenen“). Eken aantal handschrıften ook Ca

publikatıe de STatus Vall de wetgeving ıIn de 100D Van de e-1
CCUW De consuetudines Va  —; aınt-Ru werden OOT andere instıtuten
OVEC  CNM, door Marbach ın de Elzas®) verder OOTr
Rottenbuch ın de kerkprovıncıe Salzburg ‘). lot €7e gematıg
strenge richting behoorden de gebruiken Van Sınt-Quıintinus te BeauvaıI1s
In het eg1in Van de 2de eeuw °©).

Met de bedoeling de zulvere kanonıkale tradıtıe in 616 herstellen
wılden de stichters Van Springilersbach bısdom Trıer) Premontre
bısdom aon de strengere riıchtlıynen Van de rdo monaster l dıe als SCcHh

authentiek dee] Van de rege Vanll Augustinus werd beschouwd, 1Naadl de
letter naleven”). Meteen werden de handenarbeıd, de strengere VOOTI-

schrıften betreffende de armoede, vasten stilzwıjgen als integrerende
elementen Vall de kanoniıkale levensw1jze ın pra  1] gebracht. In het
tweede kwart Va  — de 5 de CCUW hebben CGCH aantal abdıjen a_
t1es iın Frankrıjk hun consuetudines uıtgebouwd onder nvloed Vall de
monastıeke gebruiken grotendeels ın letterlıjke afhankelıjkheıd Van

Citeaux*). Van de STAlulada Van Premontre, reeds OOT editıies

ken ultgave Va  ; de Consuetudines werd bezorgd [e70)4 ARRIER ELLEUSE,
Coutumier du A siecle de 'ordre de St-Ruf en USALE Ia cathedrale de Maguelone Etudes el
documents sSUur |’Ordre de St-Ruf, 8),; Sherbrooke, Que., 950 och de ulıtgever rÄRH zıch
vergıst hebben wal de atum Va  a het handschrıiıft betreft In feıte gaat het CC compılatıe
ult het mıdden Vall de 2de CCUW, [070)8 sommı1ge gedeelten zelfs Va  —_ latere atum. Z1ie

DEREINE, C'outumilers de chanoines reguliers. Addenda, In Scriptorium, AHL 1959,
biz 244

DEREINE, Saint-Ruf et SE COUlumes, biz E
SIEGWART, Die Chorherren; Die Consuetudines des Augustiner-Chorherrenstiftes

Marbach IM Elsass ( AZ Jahrhundert ) (Spicılegium Frıburgense, 0), Freiburg-Zw.., 1965.
vooral biz S: FG

DEREINE, Les chanoines reguliers dans l’ancienne province ecclesiastique de
Salzbourg, ın Revue d’histoire ecclesiastique, 1 960, biz 904 ; MOIS, Das Stift
Rottenbuch IN der Kirchenreform des ME Jahrhunderts Eın Beitrag Z U Ordens-
Geschichte der Augustiner-Chorherren, München, 953

DEREINE, Les Ccoutumlers de Saint-Quentin de Beauvals el de Springiersbach, In
Revue d’histoire ecclesiastique, 1948, bIZ AAl}

Voor Springlersbach: DEREINE, Les coutumiters de Saint-Quentin de Beauvals el de
Springiersbach, biz 421-432, mel de SEln gedeelte Van de Consuetudines
biz 437-440; AULIL, Springiersbach. Geschichte des Kanonikerstifts und seiner
Tochtergründungen IM Er-bistum Irier Von den nfängen his nde des Jahrhunderts,
Irıer, 962 V ooor Premontre: L DEREINE, Le premier « ordo » de Premontre., iın Revue
benedictine, 1948. biz 84-92

10) Deze afhankelı)k heıd wordt ın het lıcht gesteld ın de verschillende tudıes
tekstpublıkatıies in verband met de wetgeving Va  — de instituten dıe ın hun wetgeving dan

C'iteaux hebben Oontleen! Een studıe ın erband mel de nvloed Va  — epaalde elen ult de
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bekend, werden onlangs nıeuwe versies gepubliceerd of voorgesteld **).
Ook de cConsuetudines Va  aD ArrouaIlise 1gNY, dıe tekstueel 1auUu W

verwant Z1n met Premontre, werden de aatste Jaren VOOT het
volledıg uteeseven - De Va het rafi
volgens hetzelfde patroon opgesteld verschenen reeds omstreeks het
mıdden Van de X&de CCUW ın druk*);

De stichtingen iın het Duitse Rıjk vormden sedert het egn Va  s de
2de CCUW CCH afzonderlıjke 1OCD, onder de eıding Van de kerkelijke
overheıd metl elkaar verbonden door gemeenschappelıjke kloostergebrul-
ken Hun geschiedenı1s ang NauwWwW mel de hervormıngsbewegıng
in de kerkprovincıe alzburg sedert 110 ingeluı OOr aartsbısschop
Koenraad 06-1 k47) ©: De doorbraak werd omstreeks 1D
122 verwezenli1jkt metl de hervormıng Va  — stichtingen iın het
bısdom alzburg zelf. Vandaar breidde de ewegıng zich verder ult iın de
bısdommen Passau Freising. De hervormde gemeenschappen onder-
hıelden 6O gematıg strenge Ordo gebaseerd 0} SE aantal VOOI-

schrıiften ult de rdo MoONaSsterıl CC COTDUS Van consuetudines, 1ın de
lıteratuur gewoonlı1jk aangeduld mel de beginwoorden Nocturnis ItAque
horis*”). De ın handschrı bewaarde exemplaren Z1]n afkomstig Va  —

kanunnıikenstiften 1ın de bısdommen alzburg (domkapıttel), Passau
(St Florıan, Klosterneuburg) Freising (Indersdor De OOTSPION£
Van deze gemeenschappelıke consuetudines lıgt echter nıet In het Duits-
Oostenrijkse gebied, doch wel ın de streek tussen Rıln Maas, metl
ame 1ın de abdıjen Va  — Springlersbach Kloosterrade (Rolduc)*°).

Ccistercıenzer wetgeving andere instıtuten werd gepubliceerd OOT 4 D VAN DAMME, La
« Summa Carltlae Cariıtatis » SOUTCE de CONSLLEULLONS canoniales, ın 1LeAUX C ommentarıl
C istercienseS, 1972, biz en  r

H) De bekende versies Van de premoOnstratenzer werden voorgesteld
chronologisch geordend ın 6E recente studıe Vd  - IHOMAS., Une version des STATULS de
Premontre debhut du siecle, In ANalecta Praemonstratensia, 19/9,; biz S5370

12) ILIS BECQUET, C onstitutiones CANONICOrUM regulariıum Ordinis ArFrFroasıiensLs
Corpus Chrıistianorum, Continuatıo mediaevalıs, 20), Turnhout, 970 LEFEVRE

OMAS, Le coutumıier de l’abbaye d’Oigny Bourgogne C siecle (Spicılegium
SdCI UM Lovanıense, 39), Leuven, 9/6

13) Statuta CANONICOTrUM regularium Ordinis ML Sepulchri, monasterıl CTUuCLS
Galoppiam dioecesis Leodiensis, Lulk, FE

14) St WEINFURTER, alzburger Bistumsreform, biz 293-296
15) Ibid., biz VV
16) Ibid., biz T DD
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De Consuetudines Van Springlersbach-Kloosterrade

De Consuetudines Van Springljersbach Kloosterrade (Rolduc WeTI-
den onlangs in ccn krıitische ultgave toegankelıjk emaakt door
prof. Stephanus W EINFURTER, Consuetudines CANONICOrUM regularium
Springirsbacenses Rodenses De tekstpublıkatie wordt voorafgegaan
OOr CC inleiding waarın de OOTSPrFrONg Vall el stichtingen de
herkomst Van de bekende handschriıften worden bestudeerd De stichting
Va Kloosterrade, toen iın het bısdom Lulk, vond plaats 1ın 104 Van de
danNnvVang af chınt amel1) onafhankelıjk hebben gestaan tegenOver
de bisschop* ®). Daarentegen 15 het Vd de aartsbısschop Van Trıer
OVeT Springlersbach vanaf de stichting in 107 1L66T ingr1ıjpend geweest,
inzonderhe1d met betrekkıng tOol de keuze aanstellıng Va  —_ de abt
ana het tweede kwart Va  — de 2de CCUW Was Springlersbach het
centrum Van CCH aantal abdıjen ın het gebied [ussen oezel Rıjn, dıe

Jaarlıjks A generaa|l apıtte hielden: :
De betrekkingen Lussen Kloosterrade Springlersbach Z1]n Vdn het

eg1in al intens geweesl, vooral OOT het ulıtwısselen Van en
gebrulken. Hıerbi) kwam het herhaaldelıjk LOL moeıll1kheden betwI1s-
tingen. Kloosterrade verkoos verschillende en ult de gemeenschap Vdll

Springlersbach tot abt in 123 Bertolf, die zıch echter WCSCHS Z1]n bele1d
nıet kon oen aanvaarden;: Borno. ekozen in 1124, werd ın
12L eweerd omdat h1] de Instituta el Consuetudines Van Springlersbach

Kloosterrade poogde ın VOCICH Een tweede maal werd h1] ekozen
ın 134 Vvoorwaarde dat n1] de gebruiken Vd  — Kloosterrade ZO

eerbiedigen. Door Kloosterrade werden in 1924 vier kanunnıken aige-
VOOT de leiding Van de hervormingsbeweging In het aartsbısdom

Salzburg**).
owel Kloosterrade als Springliersbach bezaten In het er decen-

nı1um Van de 2de SCSCUW geschreven consuetudines, dıe echter ın hun
oorspronkelıjke VOTIN nıet ın handschriften werden teruggevonden. Door
cCcN nauwgezetlle ontledıng vergelıjkıng door de studıe Van de
gebruikte terminologıe komt Weınfurter tOot het besluıt dat de hand-
schriften metl de Consuetudines Van de kanonıkale gemeenschappen ıIn

l7) Consuetudines CANONICOTrUM regularium Springirsbacenses-Rodenses Corpus Christıia-
$ Contin med.. 48), urnnout, 97/8

18) St WEINFURTER, ed. HE bilz VII

19) Ibid., biz VII-VIIL

20) Ibid., biz E E
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Zuid-Duitsland Oostenrijk nıet 1n dıt gebied D} doch elk
Ge6H epaalde versie WECISECEVCN Va de gebruiken dıe ıIn Springlersbach-
Kloosterrade hun OOTSPTONg hadden“**). Een aantal partıculıere gebrul-
ken Van el abdızen Z1]n 1n de tekst Vd  — de consuetudines u
vinden*“). Als elementen afkömstıg Va  n Kloosterrade ermeldt de
uıtgever de professieformule, de voorschriıften betreffende het sılentium,
de onthoudıng Vd  — viees de rechtvaardıgıing Va  a de abtstıtel. De
nbreng Van Springljersbach 1S herkenbaar in de epalıng betreffende het
vieren Va  e} het algemeen apıtte met de huızen, Ismede ın de
aanwezıgheıd Vadall de voorschrıften uıt de rdo Monasterıl in erband met
de handenarbeıd de gebedsuren“*).

Het blıjkt echter moelı1l1) C611 gemotıveerd oordeel vellen OVCI de
plaats Waal de gebruiken het chrıft werden esteld In de
veronderstellıng dat de teksten ın Springlersbach werden opgesteld
Lussen 123 128 zouden Van daaruıt ın Kloosterrade ZI]n ingevoerd
OOT de dıe uıt de gemeenschap Vd  — Springlersbach werden
gekozen, met Namne OOT Bertolf Borno ın de Jaren 2a 135 Indıen
de oudste tekstgedeelten in Kloosterrade werden geredigeerd, zouden de
elementen ult Springlersbach L[ussen 19 1E ingevoegd Z1]n. De
auteur W: zıch 1et Addn CC beslıssende ulıtspraak betreffende deze
kwestle. Uıt Z1]nN onderzoek h1] echter te beslulten dat de
tekst Vanll de consuetudines ın de perj10de BT werd opgesteld
gebruiken beschrıjft dıe zowel Kloosterrade als Springlersbach
wıjzen“*). Daarom plaatst h1] het gehele COTDUS onder de benamıng
Consuetudines Springirsbacenses-Rodenses.

Omstreeks 129 werden de Consuetudines Vd  —_ Springlersbach-
Kloosterrade in de kerkprovıncıe alzburg ingevoerd. Geen en Van de
bewaarde exemplaren Chınt de tekst integraal WCCI geven - . Het
oudste handschrı thans ıIn de NATIONALBIBLIOTHEK Wenen., cod. lat
1482, 1S uıt het tweede kwart Van de 2de CCUW W das gebru1 ın het
domkapıtte alzburg Uıt de 3de SCCUW tammen de handschrıften
afkomstig Va Ste Florıan (STIFTSBIBLIOTHEK, cod. AlL, 250). Wenen
( NATIONALBIBLIOTHEK, cod lat Klosterneuburg (STIFTSBIBLIOTHEK,
cod lat 7/9) De handschriften Vd  — Marıbor (Joego-Slavıe: cod 18)

2l) Ibid., biz
22) Ibid., biz

AIV-XVII23) Ibid., biz
VIL24) Ibid., biz

25) !bid., DIZ XAVI1-A1X
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Klosterneubur (STIFTSBIBLIOTHEK, cod. lat 226) werden ın de 5de CCUW

geschreven. ben Daar handschrıften uıt de 2de CCUW lechts enkele
paragrafen Van de STALTULA, met Name Wenen (NATIONALBIBLIOTHEK, cod.
lat Munchen (BAYERISCHE STAATSBIBLIOTHEK, cIm Op
basıs Vall GeCH zorgvuldıge vergelijkıng wordt de filıatıe Van de verschnhillien-
de handschrıften opgemaakt tegenOVver het eerste afschriıft Vd  —; alzburg
(1124-1129), dat zelf teruggaat de oerteksten Vanln Springlersbach
Kloosterrade ult de periode 3 ] 128 el agatste teksten werden
nıet INCcCT ın handschriıften teruggevonden.

In de meeste onderdelen de Va  — Springlersbach-
Kloosterrade letterlıjke verwantschap met de consuetudines Vd  e’ de
benedıictinen Van Hırsau met dıe Van de regulıere kanunnıken Van

Marbach Ook de gebruiken Van uny, ın de versies Van Bernard
alrıc hebben als bron ediend, Z1] het ıIn geringere mate alrıj]ke

werden ontleend dan de regelteksten dıe dan Augustinus werden
toegeschreven, metl Namllec de rdo monaster1l het Praeceptum. De
enkele SPOTICN Van de rege Van Benedictus kunnen door bem1  elıng Vanlnl

Hırsau ingeslopen Z1]n  27). De ultgever ermeldt NCISCHS de Regula
CAaNONICOruUmM Vd  a Chrodegang Vd  —; Metz, dıe nochtans SDOTCNH ee
nagelaten ın het egin Van het OOISIuU De levioribus Culpis (& 52) Voor
de bronnen verwijst h1)j NaadTt Marbach, 64, OulSqULS Ig itur, MO  S ul

SIgNUmM datum fuerit*®). Hiıerıin 1S duındelık verwantschap met Spring.-
Rod $7 QULS MOX , ul sıgnum datum fuerit. och VOOI het volgende
zınsdeel HON relictis Oomnibus182  A.H. Thomas  Klosterneuburg (STIFTSBIBLIOTHEK, COd. lat. 226) werden in de 15de ceuw  geschreven. Een paar handschriften uit de 12de eeuw geven slechts enkele  paragrafen van de statuta, met name Wenen (NATIONALBIBLIOTHEK, Cod.  lat. 2195) en München (BAYERISCHE STAATSBIBLIOTHEK, Clm 7804). Op  basis van een zorgvuldige vergelijking wordt de filiatie van de verschillen-  de handschriften opgemaakt tegenover het eerste afschrift van Salzburg  (1124-1129), dat zelf teruggaat op de oerteksten van Springiersbach —  Kloosterrade uit de periode 1123-1128?°). Beide laatste teksten werden  niet meer in handschriften teruggevonden.  In de meeste onderdelen vertonen de statuten van Springiersbach-  Kloosterrade letterlijke verwantschap met de consuetudines van de  benedictijnen van Hirsau en met die van de reguliere kanunniken van  Marbach. Ook de gebruiken van Cluny, in de versies van Bernard en  Udalrich, hebben als bron gediend, zij het in geringere mate. Talrijke  passages werden ontleend aan de regelteksten die aan Augustinus werden  toegeschreven, met name de Ordo monasterii en het Praeceptum. De  enkele sporen van de regel van Benedictus kunnen door bemiddeling van  Hirsau ingeslopen zijn*’). De uitgever vermeldt nergens de Regula  canonicorum van Chrodegang van Metz, die nochtans sporen heeft  nagelaten in het begin van het hoofstuk De /evioribus culpis ($ 82). Voor  de bronnen verwijst hij naar Marbach, $ 64, 1: Quisquis igitur, mox ut  signum datum fuerit?®). Hierin is duidelijk verwantschap met Spring.-  Rod. : si quis mox, ut signum datum fuerit. Doch voor het volgende  zinsdeel non relictis omnibus ... differat se preparare wordt geen brontekst  aangegeven. Welnu hierin ligt meer dan een naklank van de Regula  S. Chrodegangi, c. 6?°), zoals moge blijken uit het volgende:  Reg. Chrod.  Spring.-Rod.  relictis omnibus quaelibet  non relictis omnibus quaecumque  fuerint in manibus... cum summa  in manibus habuerit, cum matura  tamen festinatione differat se pre-  festinatione Véniant.  parare.  UD  27 - Tbid:, DIZ: XXXI-KXKVIE:  28) Die Consuetudines, ed. J. SIEGWART, blz. 36.  29) Deze regel werd omstreeks 754 samengesteld. Zie E. MORHAIN, Origine et histoire de  la « Regula canonicorum» de saint Chrodegang, in Miscellanea Pio Paschini, dl. 1, Rome,  1948, biz. 179. De originele tekst werd reeds vroeger uitgegeven door W. SCHMITZ, S.  Chrodegangi Metensis Episcopi (742-766) Regula canonicorum, Hannover, 1889, en door  J.B. PELT, Erudes sur la cathedrale de Metz, La liturgie, dl. 1, Metz, 1936, blz. 6-28. De tekst  van Spring. - Rod. leunt aan bij de geinterpoleerde en uitgebreide versie, gepubliceerd in  Patrol Lat., dl. 89, kol. 1101-1102.Ujera DVYEDUAYAFE wordt gCcCH brontekst
daNSCHCVCN eiInu hıerın lıgt HICETr dan 6Cn naklank Vd  —; de Regula

Chrodegangl, 6), zoals IMNOSC blıjken ult het volgende:
Reg I9 Spring.-Rod.

relıctis omnıbus quaelıbet 1O  - reliıctıis omn1ıbus UACCUMYUC
fuerıint ın manıbus... CU: ıIn manıbus habuerıt, CU) matura

festinatione 1Liera DI'C-festinatiıone veniant. PaTrarce.
26) Ibid., biz
27) Ibid., biz NL

28) Die Consuetudines, ed SIEGWART, biz
29) Deze rege werd omstreeks 754 samengesteld. Z1ie MORHAIN, Origine el histoire de

Ia « Regula CANONICOTrUM } de saınt Chrodegang, ın Miscellanea Pıo Paschinit, 1, Rome,
1948, biz 179 De orıgıinele werd reeds VITOCKCI ultgegeven OOT SCHMITZ,
Chrodegangt Metenstıis ‚D1ISCODI 2-70 Regula CANONICOFUM, Hannover, 1889, OOT

PELT, Etudes Ur la cathedrale de Met. La liturgie, I, Metz., 1936, biz 628 De tekst
Va Spring Rod eun AddIl D1] de geinterpoleerde uıtgebreide versie, gepubliıceerd ın
Patrol BA 89, kol ÜT 102
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Springiersbach-Kloosterrade als bron Van Premontre

In zın publıkatie ee St Weınfurter weıin1g aqandacht besteed da de
verwantschap tussen Springiersbach-Kloosterrade de instıtuten dıe in
hun consuetudines vee]l Adan (Cıteaux hebben ontleend, zoals Premontre,
Arrouaıise, 1gNY, het Heilig-Graf?®). Vanzelfsprekend komen de wetli-

boeken Va  — deze «Franse» nıet ın aanmerkıng VOOI de bronnen-
studıe Va  — de gebruıken Van Springiersbach-Kloosterrade, daar Z1] Vd  —

latere datum Z1]n. In de inleidıng wıjst de ultgever CIOD dat In de s{Iatula

Van Premontre WaarVall n1] de redactıe ın de periode ul
sıtueert teksten ult Springiersbach-Kloosterrade werden OPSCHOIMCN.
In de hoofdstukken De EUlLpiS S werden bepalıngen Vd  — Hırsau Inge-
voeg iın de VOTIN dıe Z1] ın de Consuetudines Van Springlersbach-
Kloosterrade hadden aangenomen **). Voor de stavıng Vadall e7e ult-
spraak verwijst h1) NaaTt Z1]n studıe OVeLI de hervormingsbeweging in het
bısdom Salzburg  33)'

De verwantschap Van Premontre met Springiersbach-Kloosterrade
werd door Weınfurter ın Z1n publıkatıe behandeld mel het 002

CCIl INCCOI precıese datering Vd  — de Consuetudines Van Springlersbach-
Kloosterrade. Daar werd SCWCZCNH 0} de betrekkingen Va  — Norbertus
met Kloosterrade ın de Jaren 1851 Verder werd de aqandacht
gevestigd de verregaande verwantschap Va  — het hoofdstuk De
levioribus Culpis in de wetgeving Van Premontre Vall Springlersbach-
Kloosterrade. Uıt de vergelıjkıng Van de teksten besluıt Weınnfurter dat
de premonstratenzer zeker nıet als model gediend kunnen
hebben VOOT Springiersbach-Kloosterrade, doch w afhankelıjk Van Z1]n.
Daar de oudste redactıe Va  — Premontre uıt de Jaren 63 131 dateert, 15
eteen dundelık dat de Consuetudines Van Springiersbach-Kloosterrade
(Nocturnts ıLAque horis) reeds ın Ta 0 chrıft gesteld?**).

Met betrekkıng tot het probleem Va  — de bronnen Vall Premontre

30) Arrouaıse wordt eenmaal]l vermeld te wıjzen dat de psalm Confitemini In de

Septuagesimatı1jd VeErVangceCl!ı wordt OOT OMINUS regnaVvıt, evenals ın Springlersbach-
Kloosterrad: biz’ met voetnoo 161 ; biz Z in het D1] S 44) De
Consuetudines Va  — Oıgny komen 1et ter sprake. Vermoedel1jk heeft Weıinfurter de

publıkatıe' in 1976, (zıe boven, biz 179; OOL 12), 1et onder OgCIl geha Ook de
Va het raf worden NCTISCHNS aangehaald.

31) St WEINFURTER, ed. CHE biz XVI

32) Ibid., biz XX

33) St WEINFURTER, Salzburger Bistumsreform, biz 266
34) Ibid., biz 270
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brengt deze publıkatıe Van de Consuetudines Van Springlersbach-
Kloosterrade de ophelderingen. Meer dan voordıen bekend
WAds», wordt hıer dulndelı)jk dat de hoofdstukken OVCI fouten straffen
(Spring.-Rod., 52-86; Premontre, 53-6' letterlıjke verwantschap
vertonen*>). De aanwezıgheıd Van voorschrıften ult de gebruiken Van

Hırsau iın de premonstratenzer uten werd reeds 6CI vijftigtal Jaren
geleden dan het IC gebrac door He1ıjman>*°). VOoor de hoofdstuk-
ken 54-59 Van Premontre werden de raakpunten duındelıjk daNngCcSCVCH In
de kolommen Waar de teksten elkaar werden geplaatst* ’). Voor de
publıkatıe Van de Consuetudines Van Springlersbach-Kloosterrade kon

Heıman SI} vanzelfspreken SCCH vermoeden Van hebben dat de
gebruiken Van Hırsau 1et rechtstreeks, doch OOTr bem1  elıng Van

Springjersbach-Kloosterrade iın de SIALlula Vd  — Premontre ODESCNO-
IN  - Naderhand werd de kwestlie dichter b1] CC oplossing gebrac OOT
LE Vd  — de Westelaken, dıe de wetgeving Vall Marbach als vermoedelijke
bron VOOTI de premonstratenzer atuten aanwees?®). Zın vergelijkıng
Vdll de teksten dıie ın el wetboeken OVeT de culpae leviores  39)
andelen. schenen deze ZIeENSWI1JZe staven

Ten opzichte Van de studıes Van He1man 1L.J Van de Westelaken
brengt deze publıkatıe Vall de Consuetudines Va Springlersbach-
Kloosterrade de aanvullıngen correctles. De tekstverwant-
schap metl Premontre blıjkt belangrıjker dan VIOCKCI vermoed kon
worden, vooral In De Culpis levioriDus, verder INCCT ın detaıl
wordt gehandeld. Ook 1ın de daarop volgende hoofdstukken (83-86)*°)
komen alrıj]ke gelıjJklopende plaatsen VOOT, a] 15 de nvloed aar 1et
VCI doorgetrokken. In de inleidıng de ulıtgave Vall de Consuetudines
Van 1gNY werd de aanwezıgheıd aangetoond Van bepalıngen Van

Hırsau, eels NaaTr de letter, eels daTl de inhoud**). De aldaar

35) St WEINFURTER, ed. CH biz 35-49 Voor Premontre: VAN WAEFELGHEM,
Les premıers STATULS de l’Ordre de Premontre. Le CIm HAA jecle) (uıttreksel ult de
Analectes de Premontre, 1913, met specıale pagınatıe), blz 49-58

36) HEINMAN, Untersuchungen her die Prämonstratenser-Gewohnheiten afdruk uıt
Analecta Praemonstratensia, diIn 11-IV, e  X ongerlo, 928

37) EIUJMAN O, CI blz 29-38 Voor Hırsau : Consuetudines Hirsaugienses, In E
150, kol Y/9

38) 1.J VAN WESTELAKEN, Premonstratenzer Wetgeving 0-1IT in nalecta
Praemonstratensia, XXXVIIL 1962, biz AD

39) VA  F WESTELAKEN, arl CI biz 28-30
40) Voor Springiersbach-Kloosterrade 33-86, zıe St WEINFURTER, ed. CS biz 37-49;

OT Premontre, 55-60, zıe VAN WAEFELGHEM, ed. C bilz 51-58
41) LEFEVRE MAS, Le Coutumler, biz-
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aangestipte overeenkomsten gelden o0k VOOTI de premonstratenzer u-

K O dıe in deze hoofdstukken ljna OVEGT geheel de lın e7ze tekst
hebben als 1gNYy [Door de publıkatıe Vd  — Weınfurter wordt het duındelıjk
dat de tekstgelı]kenıs Vd  — Premontre-O1gny metl Springlersbach-
Kloosterrade veel LI66GI omvattend letterlıjk 15 dan ten opzıchte Va  zn

Hirsau-). e vergelijkıng el LOL de conclusıe dat Premontre nıet
rechtstreeks da Hırsau ee ontleend., doch veel dichter b1]
Springlersbach-Kloosterrade In dıt opziıcht dienen de voorstellın-
SCH conclusıies Van Heıman Van de Westelaken dus gecorgeerd
worden.

De nvloed Vd  e Springiersbach-Kloosterrade 1S vooral duıldelıjk In het
hoofdstuk De levioribus CUlpIS Vall Premontre INCceCeT NOg Vd  — 1gNY43)
In de inleıding de publıkatie Van de Consuetudines Vd  — 1gNY werd
geconstateerd dat LWwWee derden Va  en deze tekst ıjna letterlıjk mel
Marbach overeenstemmen  44)_ De gelıjken1s 1S lets mınder doorgetrokken
D1] Premontre, Waal ql de culpae betreffende het koorofficıe dadl het
volgende apıtte De mediis Culpis werden verplaatst“*”). ussen de
voorschrıften door O1igny-Premontre da Marbach ontleend werden
verschillende ingevoegd dıe Va  — Hırsau afkomstig Z1]n. Globaal
beschouwd geleek het hoofdstuk De levioribus Culpis Vall 12NY-
Premontre E mozailek waarın beurtelings materılalen afkomstig Vall

Marbach Va  — Hırsau samengebracht. Daar 0} het moment Vall

de redactıe Va  —; de inleidıng 1gNY alleen de consuetudines Van

Marbach als e verwant mMO voorhanden 9 werd de
gesteld dal de onmıddellıjke Tron Vd  — O1gny-Premontre. Hadden Z1]
alleen Marbach rechtstreeks benut eıgen inıtlatief Vall

Hırsau ingevoegd ? Of hadden Z1] de Marbach-teksten de aanvullende
voorschrıften Vd  — Hırsau in een C226 tekst (onderscheıden Vall

arbac aangetroffen ? Hıeronder de versies Vall O1gny-Premontre
tegenOVver Marbach., de Regula Chrodegangi Hırsau (PE.: 150,
kol 979vvV).

42) 55 De mMediis Culpis, A S] quı1s In Annuntiatione Dominı gratias agal
Redemptor1» Spring.-Rod., 14, 83, 4-7) 39 17214 S] ın choro riserıt185  Springiersbach-Kloosterrade en Premontre  aangestipte overeenkomsten gelden ook voor de premonstratenzer statu-  ten, die in deze hoofdstukken bijna over geheel de lijn dezelfde tekst  hebben als Oigny. Door de publikatie van Weinfurter wordt het duidelijk  dat de tekstgelijkenis van Premontre-Oigny met Springiersbach-  Kloosterrade veel meer omvattend en letterlijk is dan ten opzichte van  Hirsau*?). De vergelijking leidt tot de conclusie dat Premontre niet  rechtstreeks aan Hirsau heeft ontleend, doch veel dichter bij  Springiersbach-Kloosterrade staat. In dit opzicht dienen de voorstellin-  gen en conclusies van Heijman en Van de Westelaken dus gecorrigeerd te  worden.  De invloed van Springiersbach-Kloosterrade is vooral duidelijk in het  hoofdstuk De levioribus culpis van Premontre en meer nog van Oigny  43).  In de inleiding op de publikatie van de consuetudines van Oigny werd  geconstateerd dat twee derden van deze tekst bijna letterlijk met  Marbach overeenstemmen**). De gelijkenis is iets minder doorgetrokken  bij Premontre, waar al de culpae betreffende het koorofficie naar het  volgende kapittel De mediis culpis werden verplaatst*°). Tussen de  voorschriften door Oigny-Premontre aan Marbach ontleend werden  verschillende passages ingevoegd die van Hirsau afkomstig zijn. Globaal  beschouwd geleek het hoofdstuk De levioribus culpis van Oigny-  Premontre op een mozaiek waarin beurtelings materialen afkomstig van  Marbach en van Hirsau waren samengebracht. Daar op het moment van  de redactie van de inleiding op Oigny alleen de consuetudines van  Marbach als meest verwant model voorhanden waren, werd de vraag  gesteld naar de onmiddellijke bron van Oigny-Premontre. Hadden zij  alleen Marbach rechtstreeks benut en op eigen initiatief passages van  Hirsau ingevoegd? Of hadden zij de Marbach-teksten en de aanvullende  voorschriften van Hirsau in e&n en dezelfde tekst (onderscheiden van  Marbach) aangetroffen? Hieronder de versies van Oigny-Premontre  tegenover Marbach, de Regula S. Chrodegangi en Hirsau (PL, 150,  kol. 979vv).  +2) PW 55, De mediis culpis, r. 2-5: «si quis in Annuntiatione Domini  . gratias agat  Redemptori» (= Spring.-Rod., c. 14, $ 83, r. 4-7). — PW 55, r. 12-14: «si in choro riserit  ... benedictionem neglexerit» (= Spring.-Rod., c. 14, $ 83, r. 7-9). — PW 56, De gravibus  culpis, r. 2-6: «Gravis culpa est ... habere voluerit» (= Spring.-Rod., c. 15, $ 84, r. 1-5). —  Spring.-Rod., c. 16, $ 85, is voor bijna geheel de eerste helft (ongeveer 100 regels druk)  weergegeven in Premontre, doch verspreid over drie verschillende hoofdstukken (PW 57,  58, 59).  +3) Voor Premontre, PW 54; voor Oigny, c. 48 (ed. cit., blz. 80-81); voor Spring.-Rod.,  613582  +4) Pl. LEFEVRE - A.H. THOMAS, Le coutumier, blz. LXVI-LXVII.  +5) «In choro autem positus ... communis consensus probat»: PW 55, r. 5-12.benedictionem neglexerıt» Il Spring.-Rod., 14, 83, 7-9) 5 C De Z2rdaVvibus
Culpis, 28 «Gravıs culpa est185  Springiersbach-Kloosterrade en Premontre  aangestipte overeenkomsten gelden ook voor de premonstratenzer statu-  ten, die in deze hoofdstukken bijna over geheel de lijn dezelfde tekst  hebben als Oigny. Door de publikatie van Weinfurter wordt het duidelijk  dat de tekstgelijkenis van Premontre-Oigny met Springiersbach-  Kloosterrade veel meer omvattend en letterlijk is dan ten opzichte van  Hirsau*?). De vergelijking leidt tot de conclusie dat Premontre niet  rechtstreeks aan Hirsau heeft ontleend, doch veel dichter bij  Springiersbach-Kloosterrade staat. In dit opzicht dienen de voorstellin-  gen en conclusies van Heijman en Van de Westelaken dus gecorrigeerd te  worden.  De invloed van Springiersbach-Kloosterrade is vooral duidelijk in het  hoofdstuk De levioribus culpis van Premontre en meer nog van Oigny  43).  In de inleiding op de publikatie van de consuetudines van Oigny werd  geconstateerd dat twee derden van deze tekst bijna letterlijk met  Marbach overeenstemmen**). De gelijkenis is iets minder doorgetrokken  bij Premontre, waar al de culpae betreffende het koorofficie naar het  volgende kapittel De mediis culpis werden verplaatst*°). Tussen de  voorschriften door Oigny-Premontre aan Marbach ontleend werden  verschillende passages ingevoegd die van Hirsau afkomstig zijn. Globaal  beschouwd geleek het hoofdstuk De levioribus culpis van Oigny-  Premontre op een mozaiek waarin beurtelings materialen afkomstig van  Marbach en van Hirsau waren samengebracht. Daar op het moment van  de redactie van de inleiding op Oigny alleen de consuetudines van  Marbach als meest verwant model voorhanden waren, werd de vraag  gesteld naar de onmiddellijke bron van Oigny-Premontre. Hadden zij  alleen Marbach rechtstreeks benut en op eigen initiatief passages van  Hirsau ingevoegd? Of hadden zij de Marbach-teksten en de aanvullende  voorschriften van Hirsau in e&n en dezelfde tekst (onderscheiden van  Marbach) aangetroffen? Hieronder de versies van Oigny-Premontre  tegenover Marbach, de Regula S. Chrodegangi en Hirsau (PL, 150,  kol. 979vv).  +2) PW 55, De mediis culpis, r. 2-5: «si quis in Annuntiatione Domini  . gratias agat  Redemptori» (= Spring.-Rod., c. 14, $ 83, r. 4-7). — PW 55, r. 12-14: «si in choro riserit  ... benedictionem neglexerit» (= Spring.-Rod., c. 14, $ 83, r. 7-9). — PW 56, De gravibus  culpis, r. 2-6: «Gravis culpa est ... habere voluerit» (= Spring.-Rod., c. 15, $ 84, r. 1-5). —  Spring.-Rod., c. 16, $ 85, is voor bijna geheel de eerste helft (ongeveer 100 regels druk)  weergegeven in Premontre, doch verspreid over drie verschillende hoofdstukken (PW 57,  58, 59).  +3) Voor Premontre, PW 54; voor Oigny, c. 48 (ed. cit., blz. 80-81); voor Spring.-Rod.,  613582  +4) Pl. LEFEVRE - A.H. THOMAS, Le coutumier, blz. LXVI-LXVII.  +5) «In choro autem positus ... communis consensus probat»: PW 55, r. 5-12.habere voluerit » Spring.-Rod., 15, 84, 1-5)
Spring.-Rod., 1 9 89, 15 [070)8 bıjna gehee!l de eerste (ongeveer 100 regels Tu.
WECIBCHECVEN ın Premontre, doch verspreid VeT rıe verschillende hoofdstukken (PW Sal
D8, 393

43) Voor Premontre, > (070)8 1gNY, 458 (ed. CLEG biz [070)8 Spring.-Rod.,
3:
44) | EFEVRE OMAS, Le coutumler, biz LXVI-LXVIIL

45) «In choro posıtus185  Springiersbach-Kloosterrade en Premontre  aangestipte overeenkomsten gelden ook voor de premonstratenzer statu-  ten, die in deze hoofdstukken bijna over geheel de lijn dezelfde tekst  hebben als Oigny. Door de publikatie van Weinfurter wordt het duidelijk  dat de tekstgelijkenis van Premontre-Oigny met Springiersbach-  Kloosterrade veel meer omvattend en letterlijk is dan ten opzichte van  Hirsau*?). De vergelijking leidt tot de conclusie dat Premontre niet  rechtstreeks aan Hirsau heeft ontleend, doch veel dichter bij  Springiersbach-Kloosterrade staat. In dit opzicht dienen de voorstellin-  gen en conclusies van Heijman en Van de Westelaken dus gecorrigeerd te  worden.  De invloed van Springiersbach-Kloosterrade is vooral duidelijk in het  hoofdstuk De levioribus culpis van Premontre en meer nog van Oigny  43).  In de inleiding op de publikatie van de consuetudines van Oigny werd  geconstateerd dat twee derden van deze tekst bijna letterlijk met  Marbach overeenstemmen**). De gelijkenis is iets minder doorgetrokken  bij Premontre, waar al de culpae betreffende het koorofficie naar het  volgende kapittel De mediis culpis werden verplaatst*°). Tussen de  voorschriften door Oigny-Premontre aan Marbach ontleend werden  verschillende passages ingevoegd die van Hirsau afkomstig zijn. Globaal  beschouwd geleek het hoofdstuk De levioribus culpis van Oigny-  Premontre op een mozaiek waarin beurtelings materialen afkomstig van  Marbach en van Hirsau waren samengebracht. Daar op het moment van  de redactie van de inleiding op Oigny alleen de consuetudines van  Marbach als meest verwant model voorhanden waren, werd de vraag  gesteld naar de onmiddellijke bron van Oigny-Premontre. Hadden zij  alleen Marbach rechtstreeks benut en op eigen initiatief passages van  Hirsau ingevoegd? Of hadden zij de Marbach-teksten en de aanvullende  voorschriften van Hirsau in e&n en dezelfde tekst (onderscheiden van  Marbach) aangetroffen? Hieronder de versies van Oigny-Premontre  tegenover Marbach, de Regula S. Chrodegangi en Hirsau (PL, 150,  kol. 979vv).  +2) PW 55, De mediis culpis, r. 2-5: «si quis in Annuntiatione Domini  . gratias agat  Redemptori» (= Spring.-Rod., c. 14, $ 83, r. 4-7). — PW 55, r. 12-14: «si in choro riserit  ... benedictionem neglexerit» (= Spring.-Rod., c. 14, $ 83, r. 7-9). — PW 56, De gravibus  culpis, r. 2-6: «Gravis culpa est ... habere voluerit» (= Spring.-Rod., c. 15, $ 84, r. 1-5). —  Spring.-Rod., c. 16, $ 85, is voor bijna geheel de eerste helft (ongeveer 100 regels druk)  weergegeven in Premontre, doch verspreid over drie verschillende hoofdstukken (PW 57,  58, 59).  +3) Voor Premontre, PW 54; voor Oigny, c. 48 (ed. cit., blz. 80-81); voor Spring.-Rod.,  613582  +4) Pl. LEFEVRE - A.H. THOMAS, Le coutumier, blz. LXVI-LXVII.  +5) «In choro autem positus ... communis consensus probat»: PW 55, r. 5-12.COommMmMunIls CONSCHNSUS probat»: 55 SS A
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Marb. P S54 - O 48 Reg. TO|

De correptione De leviorıbus culpıs Ut OMMNeEeS horas —

evIlorum nonicas ad officıum
dıyınum convenlantnegligentiarum

He sunt leviores cul- horam dıvını af-
Qui1squıs igıtur, INO.  e DC S1 quı1s, INOX f1CH, I1OX

sıgnum atum uerı1t, sıgnum datum fuerı1t, udıtum fuerıt S1Ignum,
110 relıctıs omnıbus rehet1is omnıbus
UCCUMLYUC In manıbus quaelıbet uerıint iın
abuerıt, manıbus
CU: matura fes- CU]} INa fes-
tinatıone dıfferat tinatıone venılant.

secundum PICDaAIaIC, secundum
regulam ad eccles1iam regulam ad eccles1am
CU processione ordına- ordınate CUl DTOCCS-
te composıte CUl sıoOne composıte ei
sılent1io0 1918) venerı1t, CUl sılent10 venlat,

Irs. I9

Pro quıbus Causils
ultro veniam pet1!

Sunt AU! quaedam
S 1

infra atrı) infra am bıtum murı
ve] exira ın VICINO vel exira In vicınıtate
MAaNCNS, INMAaNCHS, alıcul reguları

horae186  A.H. Thomas  Marb. 29  PS4- O 48  Reg. Chrod. 6  De correptione  De levioribus culpis  Ut omnes horas ca-  leviorum  nonicas ad officium  divinum conveniant  negligentiarum  He sunt leviores cul-  Ad horam divini of-  Quisquis igitur, mox  pe: sı quis, mox  fici,  mox ut  ut signum datum fuerit,  ut signum datum fuerit,  auditum fuerit signum,  non relictis omnibus  relictis omnibus  quecumque in manibus  quaelibet fuerint in  habuerit,  manibus  eaa  cum matura tamen fes-  cum summa fes-  tinatione differat se  tinatione veniant.  secundum  preparare, ut secundum  regulam ad ecclesiam  regulam ad ecclesiam  cum processione ordina-  ordinate cum proces-  te et composite et cum  sione et composite et  silentio non venerit,  cum silentio veniat,  Hirs. I, 50  Pro quibus causis  ultro veniam petit  Sunt autem quaedam  BA MEn EG NN OL  sı  infra septa atrii  infra ambitum muri  vel extra in vicino  vel extra in vicinitate  manens,  manens, alicui regulari  horae ... non interfuerit  26R LACEEEASTAEHFSER D  P SS- O 48  in choro autem  in choro autem positus  divino officio non in-  non divino officio in-  tendens, vagis oculis et  tendens, vagis oculis et  motu minus religioso  motu irreligioso  et minus competenti  minusque competenti  levitatem mentis 0s-  levitatem mentis 0s-  tenderit, designatum  tenderit, designatum  sibi cantandi vel le-  sibi cantandi vel le-  gendi officiıum non ac-  gendi officium non ac-  curatissime comple-  curatissime comple-  verit, responsorium  verit, responsorium  aut antiphonam ad ma-  vel antiphonam  tutinas incepturus cho-  incepturus cho-  rum turbaverit aut lec-  rum turbaverit, lec-  tionem in constituto  tionem in constituto  tempore, sive bene sive  tempore1O  — interfuerit

P 55 - O 48

ın choro autem ıIn choro autem posıtus
dıvyıno officı0 NO  — 1n- 11O0O dıviıno offic10 1n-
tendens, vagıs oculıs et tendens, vagıs oculıs el
MOfu M1Inus rel1g10s0 mMOoOofu ırrel1g10s0

m1nus competentiI minusque competentiI
leviıtatem mentis OS- levitatem mentis
tenderıt, desıgnatum enderit, designatum
sıbı cantandı ve] le- s1bı cantandı ve] le-
gendiı officıum NO  >; gendı officıum 10  —
curatıssıme comple- curatıssıme comple-
ver1t, responsor1um verıit, responsori1um
aut antıphonam ad vel antıphonam
utinas incepturus cho- incepturus cho-
[ U turbaveriıt aut lec- TU turbaveriıt, lec-
tionem ıIn constıituto t1onem In constituto
tempore, S1ve ene S1Ve empore
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Marb. P- IrSs.
NO  — prevIı-male egat, NO  . DrevI-

er1t, chorum male Call- erıt, chorum male Call-

an vel legendo OIflen- an! vel legendo OIfen-
enNs:. venıam statım NO  —_ ens NON statım
questerI1t, [ omnıbus humıilıa-
ve] 61 qu1icquam ver1t, 61 qui1cquam
alıud cCantare vel egere cCantare vel legere
presumpserit presumpserit (QqUamM

quod cCOommuun1s CONSECHMH-quod communı1s CONSCI1-

SUuS probat, SN probat,

P 55- O 49

61 ın choro riserıt vel S1 In choro riserıt vel
al108 ridere fecerit, alı0s ridere fecer1t,
ve] OCutus qu1cquam
uer1t,

P 54 - O 438

S1 ad capıtulum vel S1 SI capıtulum vel
ad collatıonem NO  —$ collatıonemSpringiersbach-Kloosterrade en Premontre  187  Marb.  P-O  Hirs.  non previ-  male legat, non previ-  derit, chorum male can-  derit, chorum male can-  tando vel legendo offen-  tando vel legendo offen-  dens, veniam statim non  dens non statim se co-  quesierit,  ram omnibus humilia-  vel si quicquam  verit, si quicquam  aliud cantare vel legere  cantare vel legere  presumpserit quam  presumpserit quam  quod communis consen-  quod communis consen-  sus probat,  sus probat,  P55- O 49  si in choro riserit vel  si in choro riserit vel  alios ridere fecerit,  alios ridere fecerit,  vel locutus quicquam  fuerit,  PS54- O 48  si ad capitulum vel si  si capitulum vel  ad collationem non ve-  collationem ....  nerit,  si commune manda-  vel opus manuum vel  tum dimiserit, si ad  generale mandatum  opus manuum nON OC-  vel generalem refec-  tionem dimiserit,  currerit,  P 55- O 49  si lector mense  si mensae lector vel  coquinae hebdomada-  denotatus  rius in sabbato notatus  benedictionem neglexe-  benedictionem neglexe-  rnt,  rit,  PS4- O 48  si in conventum venire  si in conventum venire  distulerit, ibidem  distulerit, si ibidem  aliquid tumultus et  aliquid tumultus et  inquietudinis fecerit,  inquietudinis fecerit,  si ad mensam cum ce-  ad mensam cum ce-  teris non occurrerit,  teris non venerit,  si ad communem  si ad communem fra-  rasuram presens  trum rasuram presens  non fuerit,  non fuerit,  fratribus dormien-  si dormientibus fra-  tibus  tribus per negligenti-  abfuerit,  am defuerit, presens  aliquam inquietudi-  aliquam in dormito-nerı1t,
S1 COMIMMUNG manda- vel ODUS INanuum vel
LU  =] dimıiserıt, S1 ad generale mandatum
ODU>S INAaNn u Ul NO vel generalem refecC-

tionem dimiserıt,currerI1t,

P 55- O 49

S] lector S1 mMeENsace ector vel
coquınae hebdomada-

denotatus r1us ın abbato notatus
benedictionem neglexe- benedictiıonem neglexe-
rt, nX,

P S4 - O 48

61 ın CONvVvenLum venıre S1 ın COoNventum venıre
distulerıt, iıbıdem dıstulerit, S1 ıbıdem

alıquid tumultusalıquıd umultus
inquietudınıs fecerı1t, inquietudinıs fecerı1t,

S1 ad mMeNnsamı C CC-ad INCNSaInl CIE

ter1s NO  — occurrerit, terıs NO  ; venerıt,
S1 ad S1 ad fra-

am PICSCHNS irum Tahlll PTEeSCNS
110  — fuer1t, 110  - fuerı1t,

fratrıbus dormien- S1 dormientibus fra-
us trıbus DCI neglıgenti-

abfuerıt, A defuerıt, PTFESCNS
alıquam Iinquıietud1- alıquam ın dormito-
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Marb. P- 1Irs.
nNeIN In dormıitor1o0 fe- T10 inquietudınem fe-
cenit; cerı1t,

de V1ıa venıens Cd- 81 de V1a venlens ın
dem dıe, S1 fıer] pOL- dıe ad finem alıculus

horae benedictionemSL, benedictionem
Cıpere neglexerıt, ve]l NonNn acceperIit, vel S1
absque de onaste-

T10
a'bsque de onaste-

O, 181 ad DOSSESSI-
NC VICINASs vadens,
plus uUNnd Cte INOTE
Urus exierI1t, exierit, sed infra

bıduum 10 redierI1t.

P 54

de claustro sine lıcen- de claustro sıne lıcen-
t1a uerl1t, t1a exlerit,

P S54 - O 48

CU. lıcentıa CS- pDCT lIıcentiam S-
SUuSs exira fece- SUS OTalll fece-
rCl, rt,

P 55 - O 49

alı- 61 quı1s fratrı vel alı-
CÜl extraneo sıne lıcen-CUl extiraneo sıne lıcen-

L1a 10- t1a el testimon10 10-
Cutus fuerıt, Cutus fuerit

alıquıd 61 alıquıd ab alıquo
IN1USSUS dederıt ve] acceperit IN1USSUS ve]
acceperit, dederıt,

P 54 - O 48

S1 corporale vel S1 corporale vel offer-
ınteos torıum vel ınteum

ad portandos calıces ad portandos calıces
ad patenam invol- vel ad patenam invol-

vendam aptatum, STO- vendam ptatum,
lam vel phanonem de e1lus
glıgenter ad terram neglıgentıia ad terram
deieceri1t, cecıderiıt,

y 1 S1 quıd tale, sicut est
COTICUM malorem fre- ma1lo0r CETCUS, Ire-
gerlit, alıquıd utensI1- gerit,
1um perdıderit, ve] perdıderıt vel

effuderıt, 61 quıd profuderit, S1 quıd
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P- Irs.Marb.
vestiment!] SUl pe10- vestiment! SUl pe10-
raverıt vel perdıiderıt, raverıt,

ve] S1 corrıgi1amS1 corrıgiam
rasorl1orum rasor1o0rum, ıta

eıdem TO SUul 11O  —

incıderıt, S1 prosıit, incıderıt, S1
er 1n qUO ad lıbrum, ın QUO ad 1[C-

fectorıum, ad capıtu- fectorıum
lum, ad collatıonem
legendum eST, Suo leg]l, de elus
glectu glectu In tempore ıbı
defuerit, efuerı1t,
S1 ıIn ecclesıa, capıtu-
19, dormıitori0, refec-
tOT10, claustro absque
INa necessitate 10-
Cutus uerl1t,

Hirs., IL,

De qui inobediens
exira capıtulum

61 In CONventLu alı- At S1 tale quıd In COI-

quıid nde IM scanda- ventu acıt, nde alı0s
lızentur, egerIt, scandalızarı cognoscıt,

denique 1ın alıquo 61 ın alıquo
reprehensıbılıs reprehensıbılıs

fuerı1t, 61 In alıquo uerI1t, S1 ın alıquo
abılıs fueriıt. Deabılıs extiterı1t, propter hOoc

mel secundo admo- hıs omnıbus venı1am ın capıtulo venı1am
petentıbus inıungatur petiıt sponte, alıoquınnıtus, publıce In Capı-

ulo corrıplatur, COMN- psalmus NUuU>s inclamatus dıstrıictlor1ı
ıgna factıs discıplı- sublacebit sententlae.
198° castıgetur, ıta ut CO-

ter1 1imorem habeant

De publıkatie Vd  — de Consuetudines Va  — Springiersbach-Kloosterrade
brengt de ontbrekende elementen VOOI CC oplossıng Va  — het probleem
omtrent de onmıddellıjke bron Vd  an Oigny-Premontre. el orden
kunnen de tekst Vdll hun De levioribus Culpis nlıet rechtstreeks dan

Marbach Hırsau ontleend hebben, INaal wel, in Z1]n geheel, Aa

Springiersbach-Kloosterrade, WAaadTt de afkomstig Van Hırsau
reeds aanwezlg Hiıeronder wordt de tekst Van Springlersbach-
Kloosterrade afgedrukt (C 13, 81-8 mel vermelding Van de varlıanten
b1)j Oıigny-Premontre.
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Va  — Springjersbach-Kloosterrade, weggelaten
OOTr 12NY en/O Premontre;

taliek of WOoorden OOr 1g2NY en/o Premontre SC-
WI1jz1gd ; de wiljzıgzıngen worden ın voetin SEEDE

13 LEVIORIBUS CULPIS

1 INunc dıcendum est, qu1ıbus de Causıs capıtularıs act10 fler]1
soleat. ulpa alıa lev1or, alıa media, alıa graVvIs, alıa gravIior, qalıa
graviıssıma, lıcet quelıbe mınıma DCIL incorrıg1bilıtatemNpossıt
et f1er]1 maxıma el Confira gravia delıcta DCI humıilıtatem el obedientiam
mitıgarı el venıalıa fıer1. Que ıtaque levior SST: leviorıbus Curatur
remedis, el gravior est acrıorıbus sananda medıicamentis, quamVıs
alıquando graviıorıbus excess1ibus blandıora adhıbend sınt fomenta,
pCI nımıam asperıtatem desperare Cogalur el perıclhitarı, quı mıiıt1ıus
tTactatus corrıg1 pOSSeL elt sanarı.|

82 Hec 1gıtur Sunt evlores culpe, S1 qu1s INOX, ut sıgnum datum
fuer1t, NO relictis omn1ıbus, UCCUMYUC ın manıbus habuerıt, 658

atura festinatiıone, |tanta 1INOTAa quanta cept] apıcıs cCOoNsuUumMM
effigıem,| 1iiera: PITCDATaATC, ut secundum regulam ad eccles1am CUM

processione ordinate et composite el CF sılent10 venlat infra
monasterıl vel xIira ın VICINO ancnNs, ıın choro posıtus NON dıvyıno
offic10 intendens vagıs oculıs el MOLU ırrel1g10sS0 minusque competentI
levitatem mentiıs ostenderıt, desıgnatum s1ıb1 cantandı vel legendiI O1l
C1um 1NON accuratissıme compleverıt, responsorium vel antıphonam

10 incepturus chorum turbaverit, lect1ionem in constıituto tempore NO

prevıderıt, chorum male cantando vel egendo offendens NO statım
omnıbus humılıaverıt, 61 qu1cquam [ alıud] canifare el legere

presumpserI1t, QUamnı quod cCommun1ls CONSCNSUS probat,| S61 ad capıtulum
uel collatıonem NO  —_ venerıt, S1 COININUNC mandatum dımıserı1t, S1 ad OPUS

15 INAaN UU 1O occurrerit, S1 In cConNnventum venıre dıstulerıt, 61 [venijens]
iıbıdem alıquıd tumultus ef inquietudinıs fecerit, ad CNSsSamı Cu ceterI1s
1NON veneri1t, S1 ad fratrum adsuram DTESCHNS NON fuer1t, 61
dormientibus fratrıbus PCI neglıgentiam abfuerit, DICSCHS alıquam In

81 1-9 Nunc dicendum sanarı| OM

gıtur| OM S anta effigıem] OM A C processione
ordınate] ordınate Cu processione monaster11] atrıl 6413 In choro
CONSCHSUS probat| ():  S 2 alıud| OM et| vel 14 collatıonem| ad

I venıens OM ad mensam S1 17 ratrum OM

| ® abfuerı1t] defuerıt



191Springiersbach-Kloosterrade Premontre

dormitorio inquietudınem fecerı1t; de V1a venlens eadem dıe henedictio-
HE si fier1 poltest, accıpere neglexerıt vel absque de monasterI10, n1ıs1ı
ad possessioNeESs vicınas vadens, 1DSA die rediturus, rediturum Ver©° AON

vesperans, exier1t. de claustro sıne 1centla exier1t, DCI lıcentiam
fecerı1t. S1 corporale ve]l ınteum ad portandos calıces vel ad

patenam involvendam aptatum, stolam vel fanonem negligenter ad
25 terram deıecerı1t, 61 ın infırmorum OM0 nısı ante HNOCLUFNOS

biberit, S17 mutatorium SUUFHNM fempore el I0c0 SLIALlulo ceterLs NO adiunxerit,
S1 malorem Cereum fregerit, lıquıd utensiliıum perdıderıt vel potu
profuderıt, S1 quıd vestimentorum SUOrum peloraverıt ve] perdiderıt, S1
corrıgi1am rasori1orum |prorsus incıderıt, 61 ıber, ın qUO ad refectorıum,

3() ad capıtulum, ad collatıonem legendum estL, SUO neglectu defuerit, sı
alıcul sıne 1centıia OCutus fuerı1t, S1 ab alıquo alıquıd IN1USSUS
acceperiıt vel dederıt, 61 ın eccles1a, capitolio, dormitorI10, refector10
absque necessıtate el licentia Ocutus fuerı1t, S1 in CO

lıquıd, unde alıı scandalızentur, egerIt, 61 in alıquo reprehensıtbiılıs
35 fuer1t, S1 in alıquo notabılıs apparuerI1t, [semel ei secundo admonıiıtus

NO  — emendaverıt, publiıce ın capıtulo corriıplatur condıgnaque factıs

discıplına castıgetur, ut ceter]1 imorem habeant

9-20 benedictionem, S1 fıer1 potest| S1 fıer]1 potest,
benedictionem DE 1psa dıe NO vesperans| plus una nocte MOTAaLuUrus

de claustro sıne lıcentıa exier1t ]} ()  S HE ınteum ınteos vel“]
Z (0)89(0) domum N6 ante NOCLUrNOS191  Springiersbach-Kloosterrade en Premontre  dormitorio inquietudinem fecerit, de via veniens eadem die benedictio-  20  nem, si fieri potest, accipere neglexerit vel absque ea de monasterio, nisi  ad possessiones vicinas vadens, ipsa die rediturus, rediturum vero non  vesperans, exierit, de claustro sine licentia exierit, per licentiam egressus  moram fecerit, si corporale vel linteum ad portandos calices vel ad  patenam involvendam aptatum, stolam vel fanonem negligenter ad  25  terram deiecerit, si in infirmorum domo nisi egrotans ante nocturnos  biberit, si mutatorium suum tempore et loco statuto ceteris non adiunxerit,  si maiorem cereum fregerit, aliquid utensilium perdiderit vel potus  profuderit, si quid vestimentorum suorum peioraverit vel perdiderit, si  corrigiam rasoriorum [prorsus] inciderit, si liber, in quo ad refectorium,  30  ad capitulum, ad collationem legendum est, suo neglectu defuerit, [si  alicui extraneo sine licentia locutus fuerit, si ab aliquo aliquid iniussus  acceperit vel dederit,] si in ecclesia, capitolio, dormitorio, refectorio  absque summa necessitate ef licentia locutus fuerit, si in conventu  aliquid, unde alii scandalizentur, egerit, si in aliquo gestu reprehensibilis  35  fuerit, si in aliquo notabilis apparuerit, [semel et secundo admonitus se  non emendaverit, publice in capitulo corripiatur condignaque factis  disciplina castigetur, ut ceteri timorem habeant.]  19-20 benedictionem, si fieri potest] si fieri potest,  benedictionem PO  21-22 ipsa die  non vesperans] plus una nocte moraturus  PO  22 de claustro sine licentia exierit] om. O  23 linteum] linteos PO  vel* J et  RO  25 domo] domum PO  25-26 ante nocturnos ... non adiunxerit] vel in audito-  rio nisi vocatus aut in coquinam vel in aliquam officinam circa claustrum nisi cuilibet  officio ibidem deputatus intravit, si vestes suas tempore et 10co statuto honeste et ordinate  non mutaverit PO  27 maiorem cereum] cereum maiorem P  cereum O  28 pro-  vestimentorum suorum] vestimenti sui PO  29 prorsus] om.  fuderit] effuderit PO  PO  30-32 si alicui extraneo ... vel dederit] si quis fratri vel alicui extraneo sine licentia  et testimonio locutus fuerit, si aliquid ab aliquo acceperit iniussus vel dederit) P (c. 55, De  mediis culpis) O (c.49, De mediis culpis)  32 capitolio] capitulo PO  refectorio]  claustro add. PO  33 et licentia] om. P  35 apparuerit] fuerit P  35-37 semel et  secundo ... timorem habeant] De his omnibus veniam petentibus iniungatur psalmus unus  O:  Wanneer men rekening houdt met de evidente letterlijke overeenkomst  zou men wel geneigd zijn in de Consuetudines van Springiersbach-  Kloosterrade de rechtstreekse bron te herkennen van De levioribus culpis  van Premontre. Toch kan men deze conclusie niet zonder meer als de  juiste verklaring beschouwen. In de inleiding op de publikatie van de  Consuetudines van Oigny werd de nauwe verwantschap met PremontreNO adıunxerı1t| vel In aqudıto-

"10 1S1 VOCAaLUSsS aut ın coquınam ve] in alıquam officınam CIrca claustrum 1S1 Cu1l1ıDe
officıo ıbıdem deputatus intravıt, 61 vesties tempore 10CO tatutio honeste el ordınate
nNON mutaverıt E mal0orem ereum ] CEICUM maı0orem CEICUIMN 28 PTO-

vestimentorum uorum | vestiment! SUul prorsus OMfuderıt effuderıt
40a3 61 alıcul extiraneo191  Springiersbach-Kloosterrade en Premontre  dormitorio inquietudinem fecerit, de via veniens eadem die benedictio-  20  nem, si fieri potest, accipere neglexerit vel absque ea de monasterio, nisi  ad possessiones vicinas vadens, ipsa die rediturus, rediturum vero non  vesperans, exierit, de claustro sine licentia exierit, per licentiam egressus  moram fecerit, si corporale vel linteum ad portandos calices vel ad  patenam involvendam aptatum, stolam vel fanonem negligenter ad  25  terram deiecerit, si in infirmorum domo nisi egrotans ante nocturnos  biberit, si mutatorium suum tempore et loco statuto ceteris non adiunxerit,  si maiorem cereum fregerit, aliquid utensilium perdiderit vel potus  profuderit, si quid vestimentorum suorum peioraverit vel perdiderit, si  corrigiam rasoriorum [prorsus] inciderit, si liber, in quo ad refectorium,  30  ad capitulum, ad collationem legendum est, suo neglectu defuerit, [si  alicui extraneo sine licentia locutus fuerit, si ab aliquo aliquid iniussus  acceperit vel dederit,] si in ecclesia, capitolio, dormitorio, refectorio  absque summa necessitate ef licentia locutus fuerit, si in conventu  aliquid, unde alii scandalizentur, egerit, si in aliquo gestu reprehensibilis  35  fuerit, si in aliquo notabilis apparuerit, [semel et secundo admonitus se  non emendaverit, publice in capitulo corripiatur condignaque factis  disciplina castigetur, ut ceteri timorem habeant.]  19-20 benedictionem, si fieri potest] si fieri potest,  benedictionem PO  21-22 ipsa die  non vesperans] plus una nocte moraturus  PO  22 de claustro sine licentia exierit] om. O  23 linteum] linteos PO  vel* J et  RO  25 domo] domum PO  25-26 ante nocturnos ... non adiunxerit] vel in audito-  rio nisi vocatus aut in coquinam vel in aliquam officinam circa claustrum nisi cuilibet  officio ibidem deputatus intravit, si vestes suas tempore et 10co statuto honeste et ordinate  non mutaverit PO  27 maiorem cereum] cereum maiorem P  cereum O  28 pro-  vestimentorum suorum] vestimenti sui PO  29 prorsus] om.  fuderit] effuderit PO  PO  30-32 si alicui extraneo ... vel dederit] si quis fratri vel alicui extraneo sine licentia  et testimonio locutus fuerit, si aliquid ab aliquo acceperit iniussus vel dederit) P (c. 55, De  mediis culpis) O (c.49, De mediis culpis)  32 capitolio] capitulo PO  refectorio]  claustro add. PO  33 et licentia] om. P  35 apparuerit] fuerit P  35-37 semel et  secundo ... timorem habeant] De his omnibus veniam petentibus iniungatur psalmus unus  O:  Wanneer men rekening houdt met de evidente letterlijke overeenkomst  zou men wel geneigd zijn in de Consuetudines van Springiersbach-  Kloosterrade de rechtstreekse bron te herkennen van De levioribus culpis  van Premontre. Toch kan men deze conclusie niet zonder meer als de  juiste verklaring beschouwen. In de inleiding op de publikatie van de  Consuetudines van Oigny werd de nauwe verwantschap met Premontrevel dederıt] 61 quı1s fratrı ve] alıcul extiraneo sıne lıcentia

el testimon10 OCutus fuerı1t, S1 alıquıd ab alıquo acceperıt IN1USSUS vel eder1 (C 35 De
mMmediis CulpiS) (€ 49, De Medilis Culpis } E: capıtol10] capıtulo refector10]
claustro adı 33 lıcentia| OM n apparuerıt] fuerı1t 35-37 semel
secundo191  Springiersbach-Kloosterrade en Premontre  dormitorio inquietudinem fecerit, de via veniens eadem die benedictio-  20  nem, si fieri potest, accipere neglexerit vel absque ea de monasterio, nisi  ad possessiones vicinas vadens, ipsa die rediturus, rediturum vero non  vesperans, exierit, de claustro sine licentia exierit, per licentiam egressus  moram fecerit, si corporale vel linteum ad portandos calices vel ad  patenam involvendam aptatum, stolam vel fanonem negligenter ad  25  terram deiecerit, si in infirmorum domo nisi egrotans ante nocturnos  biberit, si mutatorium suum tempore et loco statuto ceteris non adiunxerit,  si maiorem cereum fregerit, aliquid utensilium perdiderit vel potus  profuderit, si quid vestimentorum suorum peioraverit vel perdiderit, si  corrigiam rasoriorum [prorsus] inciderit, si liber, in quo ad refectorium,  30  ad capitulum, ad collationem legendum est, suo neglectu defuerit, [si  alicui extraneo sine licentia locutus fuerit, si ab aliquo aliquid iniussus  acceperit vel dederit,] si in ecclesia, capitolio, dormitorio, refectorio  absque summa necessitate ef licentia locutus fuerit, si in conventu  aliquid, unde alii scandalizentur, egerit, si in aliquo gestu reprehensibilis  35  fuerit, si in aliquo notabilis apparuerit, [semel et secundo admonitus se  non emendaverit, publice in capitulo corripiatur condignaque factis  disciplina castigetur, ut ceteri timorem habeant.]  19-20 benedictionem, si fieri potest] si fieri potest,  benedictionem PO  21-22 ipsa die  non vesperans] plus una nocte moraturus  PO  22 de claustro sine licentia exierit] om. O  23 linteum] linteos PO  vel* J et  RO  25 domo] domum PO  25-26 ante nocturnos ... non adiunxerit] vel in audito-  rio nisi vocatus aut in coquinam vel in aliquam officinam circa claustrum nisi cuilibet  officio ibidem deputatus intravit, si vestes suas tempore et 10co statuto honeste et ordinate  non mutaverit PO  27 maiorem cereum] cereum maiorem P  cereum O  28 pro-  vestimentorum suorum] vestimenti sui PO  29 prorsus] om.  fuderit] effuderit PO  PO  30-32 si alicui extraneo ... vel dederit] si quis fratri vel alicui extraneo sine licentia  et testimonio locutus fuerit, si aliquid ab aliquo acceperit iniussus vel dederit) P (c. 55, De  mediis culpis) O (c.49, De mediis culpis)  32 capitolio] capitulo PO  refectorio]  claustro add. PO  33 et licentia] om. P  35 apparuerit] fuerit P  35-37 semel et  secundo ... timorem habeant] De his omnibus veniam petentibus iniungatur psalmus unus  O:  Wanneer men rekening houdt met de evidente letterlijke overeenkomst  zou men wel geneigd zijn in de Consuetudines van Springiersbach-  Kloosterrade de rechtstreekse bron te herkennen van De levioribus culpis  van Premontre. Toch kan men deze conclusie niet zonder meer als de  juiste verklaring beschouwen. In de inleiding op de publikatie van de  Consuetudines van Oigny werd de nauwe verwantschap met Premontre1ımorem habeant De hıs omnıbus venı1am petentıbus inıungatur psalmus NUus

W anneer MCn rekening OUu: mel de evıidente letterlıjke overeenkomst
ZO mMCn wel gene1gd Z1]n in de Consuetudines Vd  — Springlersbach-
Kloosterrade de rechtstreekse bron herkennen Vanlnl De levioribus Culpis
Vall Premontre. Toch kan iInen e7e conclusıe 1et zonder InNeeT als de

Ju1iste verklarıng beschouwen. In de inleıdıng de publıkatıe Van de
Consuetudines Van 1Z2NY werd de verwantschap mel Premontre
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aangetoond Wat de redactıe Van de teksten betreft*®). ()ok ult de
vergelijkıng Van het apıtte De levioribus CulpiS, hıerboven voorgesteld,
blıjkt dat Oıgny-Premontre herhaaldelıjk e7e afwıjlkıngen tegenOover
Springlersbach-Kloosterrade hebben ingevoerd. Opvallend 15 het feıt dat
e1 eerstgenoemde wetboeken e7e incorrecte formulering hebben
Van GG tekstpassage dıe zowel In Marbach als In Springlersbach-
Kloosterrade grammatıcaal COrrectLt voorkomt. Ze lıeten immers het
WOoord AL WCR ıIn de zın S17 GUICQUAM IU an vel legere
presumpserit GUAM quod COMMUNLS CONSECHSUS probat*”). Hıeruilt INa
worden geconcludeer dat 12NY Premontre hun tekst nıet HNebe!
rechtstreeks, zonder onafhankelı)kheıid Vdll elkaar, dan Springlersbach-
Kloosterrade hebben ontleend. De verhoudingen schıjnen (S1. eerder O
wıjzen dat een - van e1 12NY of Premontre Spring. Rod als
bron ee gebrulkt, doch de tekst 0} enkele plaatsen e aangepast

ddan de andere ee overgeleverd. De afhankelıjkheidsrelatie ZOU dan
als volg voorgesteld kunnen worden:

OIWeEe OIWwe

Een rechtstreekse afhankelıjkheıd Van 12NY ten opzichte Van
Premontre blıjkt moe1l1) aanvaardbaar ZUN. In het hoofdstuk De
levioribus Culpis Van Premontre ontbreken GCM aantal culpae In erband
met het koorofficle, dıe b1] 1gNY, ın aanleunıng DI] Marbach
Springlersbach-Kloosterrade, wel aanwezıg ZI]N. Door de premonstra-
enzers echter werden in het volgende hoofdstuk De mediis Culpis
ondergebracht“®). 1gNY kan dus nıet Premontre als MO: gebrul
hebben VOOT de redactie Van dıt hoo{fdstuk., aar N1] zelf dichter b1] de
gemeenschappelijke Tron staa och o0k Premontre kan moeıl1) Z1]n
teksten rechtstreeks dd1il 1g2NY hebben ontleend. In 12NY ontbreekt
iImmers SCHh PAsSsSapsc.: ST de claustro sIne licentia exıerit, dıe wel ın
Springlersbach-Kloosterrade ook in Premontre aanwezlg 1S*”)
Daaruıt ZO INnen kunnen beslulten dat 1gNY 1et de chakel kan ZINn
tussen Springlersbach Premontre, tenz]] INnen dat de afwe-
zıgheıd Van de edoelde PasSSarc In 1g2NY verklaren ZO Zın door BCH
fout Van de kopilst, wiljten dan het homo1loteleuton. Na het woord
exıierıt ın de vorige fout vel plus UNd MOFYALUFUS exlerit, ZOU de

46) LEFEVRE MAS, Le Coutumler, biz
47) Marbach, 29, (ed SIEGWART, blz 36) ‚pring.-Rod., L $ 83 (ed

St WEINFURTER, biz 36) «S] qui1cquam aliud cantare vel legere presumpserıt quam quod
COmMMuUunNISs CONSCHNSUS probat». Oigny Premontre aten het WOOrd aliud vallen

48) Zie boven, bilz 185, mel VoetinoO 45
49) Spring.-Rod., 83 (ed St WEINFURTER, biz 36); 54, Ü blz 51)
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kopiist onmıddellıjk verder SCHdaAll Zın metl de woorden DEr licentiam, dıe
volgen de fout de claustro SINE licentia exıerıt In dat geva ZO  e 6C

rechtstreekse afhankelıjkheıd Vall Premontre ten opziıchte Va  e} 1g2NV (en
dus 1et Van Springlersbach) nıet uıtgesloten Z1]n. Fen er veronder-
stellıng, metl Name GCH rechtstreekse afhankelıjkheıd Vall 1gNY-
Premontre ten opziıchte Vd CC gemeenschappel1ke bron, misschıen
661 of latere. eN1gSZINS anders geformuleerde versıie Vall

Springiersbach-Kloosterrade Z  ( ın overwegıing kunnen
komen.

De publiıkatie Va  —_ de Consuetudines Vd  — Springiersbach-Kloosterrade
OOT St Weiınfurter ee de problemen Omtrent de verwantschap Va  —_ de
gebruiken Vd  —_ de regulıere kanunnıken ın het egın Va  $ de 2de CCUW CC

eınd verder O de WCE NaaTt SC oplossıng gebrac wel ın de richting
dıe reeds OOTr wiıjlen prof. kan Lefevre Was ANSCWCZCN. Deze
em1ıinente VOISCI stond steeds weiger1g tegenover de thesıs dat de DE
monstratenzers o0k wel P eigen nbreng konden hebben geha ın de
oOpbouw Van de hoofdstukken De Culpis ans blıjkt wel duındelı1jk dat
Premontre o0k dıt gebied alleen ee OVETSCNOMCN wat elders reeds
bestond Zın zienswW1Jze krıgt 38 us een‘ postume bevesti1g1ng.

I HOMASRavenstraat, 12
3000 Leuven.


